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Előfizetési felieleiek

helyben házhoz hord 
va vagy vidékre postán 

küldve
Egész évre 6 Irt — kr 
Fél évre 3 Irt — kr 
Negyedévre 1 Irt 50 kr

Hirdetések dija :
Q czentiméterenként 3 
kr. Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegdij 30 kr.

Syllttér sora 20 kr.

M e

KÖZÉRDEK 
Szerkesztői Iroda 

•8
kiadó hivatal: 
Sukyenyedl KSayr- 

nyomda é, Papinkra-
gysr lí esz vény társsáét
hótér 38. szám afatt, 
hova úgy a lap széllé- 
mi részét illető köz­
iemé 11 y e k, mint az 
előfizetések és 
hirdetések bét- 
mentesen küldendők.

POLITIKAI, TÁRSADALMI es KÖZGAZDASÁGI LAP.

^.jelenik hetenkint kétszer: e s ü t ö r t i> k <1 n é s v it a ií p n ti j>.

Kéziratok néni .uiat 
nak vissza.

A király születésnapja.
— Augusztus 18.

(L. I.) A családfő születésnapja öröm- 
ünnep minden jó családi életben 
mel üdvözlik, a tiszteletnek és szV&Xf™ 

nek jeleivel veszik körül az ünnepeltet
Ilyen szép ünnepe van ma egy egész 

nemzet-családnak. Népek és országuk 
ünnepelnek. Ünnepük azt az öreg em­
bert, aki napjait kora reggeltől népeiért 
való gondoskodásban tölti el; s aki egy 
cherub éberségével s egy megváltó sze­
relőiével viriaszt millióknak békés álma 
felett.

Azt az öreg embert, aki mindenek 
lelett áll méltóságban; de akit még sa­
ját méltóságánál is magasabbra emellek 
a sorscsapások es szenvedések.

Azt az öreg embert, aki még ma is, 
hatvanhét éves korában, szilárd léptek­
kel jár a havasok csúcsain és szédülés 
nélkül pillant át sasszemével i liegv- 
szakadekok mélységei fölött.

Azt az öreg embert, aki ezzel a biz­
tos pillantással tekinti at a magasból 
birodalma százféle népeit; s nincsen 
olyan zug a messze földön, amely figyel­
met és érdeklődését kikerülné.

Azt az öreg embert, akit tapasztala­
tokban gazdag és hosszú élete bölcscsé

tett; aki a fajszeretet -ezerféle, sokszor 
ellentétes érdekeit az egység magas 
czéljába tudja összekötni,, s a' legtermé­
szetesebb önzés tulsá>iai+, ha azok az 
^gesz karára válnának, nagy tekinté­
lyével és tapintatával egyedül képes kor­
látozni. Nagy birodalmának első poli­
tikusa és minisztere; minden gondola­
tát széppé avatja az emberszeretet, a 
vágy és törekvés népei boldogitására.

-Népek százezrei között sincs ember, 
aki nálánál többet tapasztalt, többet szen­
vedett. többet munkálkodott volna.

Nincs annyi maitiromság a költők 
képzeletében, amivel a sors meglátogatta; 
nincs annyi szeretet a mesés pelikán­
ban. mennyit o mások sebeinek gyógyí­
tására fordított; nincsen annyi méltó­
ság az ó-világ kőkolosszusain, amennyit 
ő az öntudat nyugalmával s az erkölcsi 
erő felsőségével megvalósított; nincsen 
annyi halhatatlanáé:, római Pantheon- 
baii, amennyit ő fájdalmával, szeretető- 
vei s erkölcsi erejével kiérdemelt.

Az idő öreggé tette, az örök emléke­
zet halhatatlanná teszi.

De hazánkra nézve nemcsak nagy 
ember; több az embernél, még akkor 
is, ha az halhatatlan.

0 a magyar szent korona képviselője s

alkotmányunk alapelvének, a monarchi­
kus elvnek megszemélyesítője. Szent e* 
serthetetlen ; magyar ember előtt a fel­
séges volta minden földi képzeletet meg­
halad.

És ha már felségesnek született: 
meg inkább azzá lett királyi munkássá­
gával. Hazánk 30 esztendős újabb tör­
ténetéi valójában U csinálta meg; erre 
a fejlődésre U lehelte rá békés és bölcs 
lelkének impresszintnát.

A múlt évben láttuk legtisztábban, 
hogy a király a magyar állameszmének 
leglelkesebb és leghívebb kifejezője. 
Áldás reá és örök dicsőség azon meleg 
szavaiért, melyekkel örömét velünk 
együtt áterezte és kifejezte a magyar 
állam ezeréves léte felett!

Hódoljunk mélységes tisztelettel az 0 
felsége és nagy lelke előtt!

0 az egyedül, aki nemzeti erősödé­
sünk Htjából minden akadályt kepes el­
hárítani; 0 az egyedül, akinek nagy 
bölesesége legerősebb biztosíték arra, 
hogy el is fogja hárítani.

Lelkesedés, küzködés. munkálkodás, 
hazafias epekedés lehet nélküle; de si­
ker és dicsőség csak vele és általa.

Szenvedélyek útját, romok jelölik. A 
Lelkesedés alkothat nagyot, de reá, csak
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Mátyás király kiásott palotája.
Irta : Tarc/.ai (íjörgj.

Mikor a varpalota epitose közben fölfede­
zett. épület töredékekről hirt vettem, meg­
csendült, fülemben a peleskei nótárius nó­
tája. mely akkor fakadt ajkán, midőn Buda 
alá ért.

Mária Terézia királynő barokk stilü pa­
lotájának láttára gyulád lelkesedés Zajtai 
uram szivében, melyet o naivitásában Má­
tyás kilóktól ránk maradinak tartott.

Nagy királyunk világszerte hires es me­
sés fény nyel fölépített palotája romhalmazzá 
lövetett Buda ostroma idején s ami meg falai­
ból megmaradt, azt az egyesült keresztény 
hadak nyomában letelepült svábok hordták 
szét épUletanyagnak. A remek épület tömeg­
ből, melyet hajdanában a világ csodái köze 
soroztak volt, nem maradt reánk semmi, 
egy-két faragott kövön kívül, melyet a nem­
zeti múzeumban őriznek s amelyből halvány 
fogalmat sem szerezhetünk magunknak a 
regi palotáról. Nem csoda tehát, hogy most, 
midőn hire terjedt, miszerint Mátyás király 
lovagterme került ki a föld alól, se regestől 
kerekedtek föl a kiváncsiak, hogy megte­
kintsek. A legtöbben csalódva hagyták el a

várhegy deli sarkán feltárt helyet, mely 
több mim. bizonyos, hogy soha sem volt a 
lovagterem helye; az a néhány oszloptöre- 
dék, mely napfényre került, a nagyközön­
ség felizgatott fantáziáját nem igen elégít­
hette ki. de megragadta űzőkét, akik értik 
a kövek beszedjét s így történt, hogy a 
hajdan két hajóra osztott oszlopcsarnokot 
az. első pillanatban lovagteremnek nézték. 
Én nem tartom annak, mégis újból meg­
csendült, fillemben a peleskei nótárius nótája, 
melyiyel a Mátyás királyénak vélt uj barokk­
palotát üdvözölte, mikor a csucs-ives stilus 
szellemében kifaragot t. oszloptöredékeken 
szemem végig futott. Képzeletemben meg­
elevenedett a régi palota, amelyben királya­
ink még állandóan laktak, mert ha vala­
mire, úgy a csucs-ives stílusra vihető át 
leginkább az „ex ungue leonem“ közmon­
dás; e stilus minden izében preczizül kidol­
gozott építészeti remLzer s egy-egy meg­
maradt tagozatából csekély fantáziával is 
rekonstruálhatjuk gondolatunkban az épület­
részt, melyből eredt, meghatározhatjuk a 
kort, melyben az emeltetett.

A várhegy fensikjának legszélén föltárt 
alaprajz minden valószínűség szerint azoké 
az alacsony oszlopos árkádoké, melyek Mátyás 
királynak a várhegy Tabán felé néző olda­

lán elterülő kertjére nyíltak. Hogy a romok 
Mátyás király idejéből valók, az egy ott ta­
lált boltozatot tartó koborda-töretlek alak­
jából következtethető; a bordák, melyek 
közeit a boltozat falával töltötték ki, itt 
szávaiakban nyúltak vékonyává s élük tom­
pa va van faragva, ami a csucs-ives stílus 
virágzása, utolsó időszakának emlékeit jel­
lemzi, mely korszak Mátyás király uralko­
dása idejön is tart még. Az Italian kívül 
uralkodó fejedelmek közül ugyan nagy ki­
rályunk volt az első, aki a renaissance stí­
lust fölkarolta, de ennek vívmányait akkor 
bizonyára még csak a belsőségek (interieu- 
rük) kiképzésénél használták föl nála s 
hogy a legújabban föltárt épületrész az ő 
idejéből való, e mellett szól a hajdani ki­
rályi palota építésének története, melyet 
sűrűn föd a homály; de annyit tudunk 
róla, hogy épületcsoportjainak legrégibb al­
kotó vészei a várhegy északi vége felé es­
tek s innen toldották meg egymásután kö­
vetkező királyaink, a délnek elnyúló palota­
kertet építvén be, mely utóbbit Hunyadi 
Mátyás a várhegy aljáig terjesztette ki

Tudvalevő dolog, hogy a mai várhegy a 
tatárjárás idejében még puszta és üres volt, 
az „Atilla városának“ helyén épült régi 
Buda s a mai Tabán helyén állott Kis-Pest
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2 oldal.
Közérdek.

a bölcseség sülheti a mantdandosag bé­

lyegét.
Egyesüljön ma minden jó magyar em­

ber a bölcs király nevének ünneplésében.
Az Ó neve szimbólum, a nemzeti múlt 
nagyságának, a jelen sikereinek, a jövő 
szép reményeinek szimbóluma. Az 0 
neve az egység, hatalom és gloria.

Emeljünk ma oltárt lelkünk legünnc- 
piesebb átriumában s áldozzunk születés- 
napi ajándékot az első magyar ember­
nek, nemzeti géniuszunknak, haza has 
hódolatunkból.

Éljen a király !

Visszapillantás.
A képviselőim/, szeptember 27-ig elnapolta 

üléseit, a képviselők megkezdték jól meg­
érdemelt nyári szabadságukat. Puszta és 
Üres : sáiulorutczai ház mely oly sok ádáz 
]lare/. és végre a mindeneket kielégítő be­
li ekoli's színhelye volt. A büntető peiieml- 
tartus elet beléptetéséről szóló törvény alkal­
mai szolgált az. ellenzéknek az obstrukeziora 
es a sajtószabadság égisze alatt, melyre 
„v/ve remséges veszedelmet szimuláltak, 
vasravertek a parlamentarizmust es veszély­
nek tették ki a magyar kormányt.

,\z vlletizek a maga részéről nepszerüsé- 
gvt es létjogosultságai vitte a barezba s 
főképpen ezeken viselte a háborút A kor- 
mauvparl a többség veszélyeztelelt presztí­
zsei es parlamenti íelsobbseget vitte ttízbe. 
A bare/ íomláshozó volt i‘s a béke meg
sokkal veszedelmesebb. Majdnem úgy tetszett, 
mintha e ha rezet mind a két fel külön ér­
dekében végig kellene viwii. es bogy a jö­
vőre nézve is jobb és taiiáesosabb lenne egy 
wgképp lehetetlen helyzetet tökéletesen es 
alaposan kiirtani a világból.

Ne legveu e ltarezban győző, de ne le­
gyen legvö/ótt sem. A szabadelvű-párt presz­
tízsét nem volt szabad kérdés tárgyává 
tenni, de az ellenzéknek i- meg kellett óv­
nia maga presztízsét minden irány ball.
Khhol a dilemmából c-ak egy menekülés

volt: a parlamentáris elv megóvása és a

Kezdetben a pártok roppant elkeseredése 
mellett al'g lehetett a different:/.iák kiegyen­
lítése re gondolni. A mindkét vészeli kifej­
tet t fáradozásoknak t‘s a vezető személyek 
részéről tanúsított jó akaratnak végre mégis 
sikerült a nagy'mü, és megbecsülhetni lenek
azok a szolgálatok, melyeket általa Magyai - 
ország szabadság-intézmenyeinek, az alkot­
mánynak, a parlament árizmusnak és a mon­
archia nagyhatalmi állásának tettek.

A béke megkötése után a Ház g.'üis 
tempóban egy egész programmot elintézett. 
Kgvéb kisebb törvényjavaslatok mellett le­
tárgyalta a czukoi-prémiumról, a szeszter­
melésről, a pénzintézetek némely kötvényei­
nek biztosításáról,' a beruházási kölcsönről 
szóló javaslatokat és végül rákerült a sor a- 
büntető perrendtartás elet beléptetései ül szóló 
törvényjavaslat tárgyalásának folytatására is, 
amely javaslat volt tulajdonképpen a bot­
ránykő.

A Ház erre elnapolta magát, fellélekzett 
s most élvezi a hathetes szünidőt, melyet 
egy forró és izgalommal teljes ülésszak 
után teljes joggal megengedhetett magának.

A múltra vetett megnyugtató vissza pil­
lául ás után csak az van bátra, hogy a jö­
vőt illetőleg egy jámbor óhajtásnak adjunk 
kifejezést.

Hazafias buzgalmában, a monarchia má­
sik államában végbemenő konstellác/iók es 
sajátságos helyzet mellett,, sohase feledkez­
zek meg a képviselőiül/, arról, hogy teljes 
haza ti ui erekére, bölcsesegére és mérték- 
tartására vau szükség, hogy úgy a hazának, 
mint az egész monarchiának ügyei mégha 
gynssanak abban a biztos es kipróbált ke- 
Iekvágásban, amelyben eddigelé mozoglak es 
amelyben M gvarország aránylag rövid idő 
alatt minden irányban bámulatos módon 
megerősödött es fejlődött, annyira, hogy év­
századok mulasztásait néhány évtized alatt 
pótolva, ma már a legelső kulturallamokkal 
egy sorban all. sót azokat egyben-másban 
meg is előzte.

Testben, leiekben megeiösödve s meg- 
edzve térjenek vissza a bon atyái az ósz-

sz,,| és üdülő helyeikről hozzanak magukkal 
jó sok békeszeretetvt, ha a hazának való­
ban értékes és hervadliatlan szolgálatokat 
akarnak tenni.

A nemzetiségi sajtóból.
(_) A dákorománok újabb kirohanást in­

tézték Magyarország ellen, még pedig olyan 
szemérmetlen modorban, amely egyenlő a 
hazaárulással. Dühöngéseikben az az egyet­
len szerencse, hogy olyan impertinensül ha­
zudnak, hogy józan eszü ember az első 
pillanatra észre veszi, miként mind az, amit 
mondanak, a valótlanságok kviutesszencziája, 
s ek kép nem téveszthetik meg, csak a rö­
vidlátókat. Legújabb arczátlanságukat egy 
újabb memorandum-fele füzettel követtek 
^^^vet Brüsszelben, ahol most az intet- 
5nVl|mei>táris konferencia tartja üléseit, 
adtak ki. s elég vakmerők Europa közvéle­
ményére hivatkozni ügyük jogossága mellett.

De hát meg vagyon Írva: könnyebb a 
hazug embert utolérni, mint a sánta kutyát. 
Hát a Tiltakozás kibocsátóin ez napnál fé­
nyesebben beigazolódik. Mert inig rémségv- 
se„ jajgatnak es ordítanak a miatt. hogy 
megfosztjuk őket nemzeti jellegüktől, kivet - 
kóztetjilk nyelvükből, vallásukból, ősi szoká­
saikból, egy másik helyén a Tiltakozásnak 
igv kiáltanak fel nagy henczegve; „Közel 
kétezer év óta mi oláhok lakjuk ezt a vi­
dékét. (Erdélyt), amelyet megvédi ütik kar­
jainkkal és termékeimiyé tettünk szorgal­
munkkal. E kétezer éves lét során sok el­
lenséggel kellett megkü/.denüuk és sok szen­
vedést kellett elviselnünk. De Isten megadta 
nekünk az erőt, hogy mindvégig megtart­
hattuk a maga változatlan épségében nem­
zeti jellegünket, őseink földjét s nyelvünket, 
bitünket és régi szokásainkat, amint öiök- 
segül ránk szállottak déd- és ükapáinktól. ‘ 

Eszünk ágában sincs, hogy megkérdezzük 
tőlük, mikor hazudnak vakmerőbben : akkor-e, 
mikor arról panaszkodnak, hogy mindenük­
ből kifosztjuk s elnyomjuk őket, vagy pedig 
akkor, mikor önkéntelenül elárulják, hogy 
két ezer ev óta mindent megtartottak, amit 
apáiktól örököltek?

"lakosságának barmai legelésztek lapos lelő­
jem Vsak a tatárjárás utam de még M 
Béla idejében kezdett épülni a vár; o volt 
)IZ „Iso. aki egyúttal királyi kastélyt is 
emeltetett itt. ahol idokö/önkint maga is 
lakott.

Egvszerü, a tör/.sökös budai patiicziusoke- 
nal legfeljebb valamivel nagyobb vagy több 
házból álló épületcsopoit lehetett ez utó­
dai azonban megelégedtek ezzel is s állandó 
székhelyükké tették. 111. Endre csodásán 
szép kék szeméről, aranyhajáról s szive jó­
ságáról egyaránt hires első felesége, Feiieua, 
a kujavai herc/eg leánya is itt halt meg. 
mikent később sokat zaklatott királyi férjé 
js. akinek özvegyen maradt második tele­
se,.,. az osztrák Borbála újból tataroztatni 
kezdte a királyi házat, de csakhamar elköl­
tözött onnan; a mag) aruk a part tusa k iz­
galmai közepette végképp megfeledkeztek 
róla es serdüli mostoha la „várói, az utolsó 
Árpád-lám rol. aki védtelenül, elhagyatva ál­
lott itt hazája közepén. Borbála hazament, 
Erzsébet In“ rezeg kisasszony pedig messze 
nyugaton, az Alpesek tövén fekvő tössi ko­
lostorban fölvette az apac/ák fátyolét Jő 
időre ok voltak Buda Utolsó királyi lakói. 
Meit az ideig-óráig itt tartózkodó Yenczel 
s a bajor Oltó semmiképp sem viselkedtek

királyi módon, Róbert Károly végképp há­
tat fordított a budaiaknak, akik neki a ma­
gyar koronáért folytatott küzdelmeiben leg­
tovább állottak ellem Az első Anjou felesége, 
Erzsébet királyné, a mai O-Budit magasla­
tain epitett magának palotát, itt lakhatott. 
Nagy Lajos is, ha teleiikint. visegrádi szék­
helyet elhagyta ; a budai királyi palotából 
pedig pénzverő-ház lett,

Zsigmond király kezdetben egy budai 
polgár házát vette meg sebben lakott, csak 
mikor nagyszabású külföldi útjáról vissza­
tért. fogtak hozzá uj palotája építéséhez a 
franczia komivesek, építőmesterek, akiket 
egyéb kézművesekkel egyetemben Parisból 
hozott magával, almi egy hónapnál tovább 
mulatott, még pedig vígan s mindenütt 
magvar királyságának méltóságát tolván 

I előtérbe, magyar főárakból állt a francziák- 
I ió| császárinak nevezett udvara, amint ezt 
; Jean Juvenal des Ursiiies egykorú naplójá­

ból tudjuk, akit töhbedmagával VI. Károly 
osztott kíséretébe s aki st. denisi püspök 

I korában irta meg élményeit, melyekre a 
magyar főutak körében szert tett. Noha 
Paris akkor még csak 60.U00 lakossal birt, 
királyi bőkezűségéből szebhnél-szebh monu­
mentális epületek sokasága ékesítette : a 
Notre D.ime-templom, a királyi kastély, kö­

zepén a Ste-Cliapelle-lel, a csucs-ives stilus 
legtökéletesebb remekművével, a Louvre 
nevű kastély, ahol pazar fénynyel lakását 
rendezték be s más épületek, melyek, mi­
ként akkori alakjában a Louvre sem, ma 
már nincsenek meg, nem lehettek hatás 
„elkül Zsigmoiidnak a szép iránt fogékony 
szivére s e körülmény bírhatta rá, hogy kö 
zel kétszáz franczia munkás-családot tele­
pilett le Budán, akik palotája fölépítésé kö­
rül szorgoskodtak, mely tehát a franczia 
várkastélyok mintájára épülhetett.

E föltevést valószínűvé teszi az a rajz is, 
melyet Mátyás király palotájáról a Scliedel féle 
krónikában találunk, melynek hitelességéhez 
ugyan sok kétely fér; üléstéréről valószínű, 
hogy járt Budán, de csak mikor innen el­
került. rajzolhatta meg, amint a művészek 
manapság kifejezni szokták — hasból. A 
várfalakkal körül vett kastély itt egymás tete­
jébe hányt, rendszertelen épület-konglome­
rátum; érdekes azonban, hogy a rajzon a 
várfalak párkányán födött és kiugró erké­
lyekkel megszakított, zárt folyosó fut végig, 
melyet nemet várkastélyokon nem találunk, 
melynek mása azonban megvan az 1390-ben 
épült, újabban resztauráit francziaországi 
Pierre funds várán, mely nyugaton az. ily­
nemű műemlékek legtökéletesebb példánya.



GG. szám.

A megbokrosodott agitátorok által kiadott 
füzet czime a kővetkező: „Erdély és Ma­
gyarország románjainak tiltakozása a magyar 
elnyomása ellen.“

A rüpirat német es franczia nyelven van 
Írva s érdekes, hogy első lapján rajta van 
a román kulturliga peesetje, melynek kör­
irata a következő: „Liga a/, összes oláhság 
kultúrái egysége czeljából.“ Tehát nem ro­
mániai, hanem az összes olahok kulturli-
géja.

A szöveg alatt az első lapon egy széljegy­
zet olvasható, amelynek a tartalma valóságos 
leleplezés. Elmondja, hogy uj memorandum 
készült, amelynek mar kétezer aláírója volt; 
de a kormány megtudta és hivatalos köze­
gei utján értesítette a vezetőket, hogy ha a 
memorandum létrejön s ha át akarják nyúj­
tani, vagy nyilvánosságra hozzák, mind a két 
ezer aláírót becsukatjn. Erre elállottak attól, 
hogy a memorandumot az uralkodónak át­
adják. De a Brüsszelben tanuló oláhországi 
diákok, kijelentve, hogy nem állanak a ma- 

. gyár kormány zsarnoki uralma alatt, közzé­
teszik a tiltakozást, persze aláírások nélkül.

Maga a tiltakozás, a memorandum, több 
pontban sorolja fel az oláhok sérelmeit.

Bevezetéskép elpanaszolja, hogy alig telt 
el két év a memorandumpör után s a ma­
gyar zsarnokság újra üldözőbe vette a ro­
mánságot. A memorandum-pör elitéltjei meg- 
kegy elmezésében semmi részé a magyai 
kormánynak nem volt. Az tisztán ó felsége 
nagylelkűségéből történt, intelmül kívánván 
egvszersmind szolgálni a magyar kormány­
nak hogy hagyjon fel eddigi nemzetiségi 
politikájával, mely az üldözés elvén alapul. 
A kormány az intelmet nem tudta, vagy nem 
akarta megérteni, mert azóta még jobban 
üldözi, a zsándárok ezreivel nyomja el a 
románságot, lábbal tiporván törvényt es 
minden emberi jogot. A magyar kormány 
cselekedetei fölülmúlnak minden képzelhető 
s a világon eddig alkalmazott erőszakot. Va­
lósággal az oláh nemzetiségnek elkobzását 
rendelte el.

A tiltakozás ezután elmondja, hogy majd­
nem kétezer óv óta laknak Erdélyben az

oláhok s két ezredéves lét során sok ellen­
séggel ki llett megküzdeni, azok támadásai­
val szemben helytállani. De isten megtagadta 
az erőt ellentállni s az oláhsag mai napig 
változatlanul meg tudta őrizni nemzeti jel­
legét, őseinek földjét, nyelvet, vallását, amint 
azt ősapáitól örökölte. És éppen most, mi­
kor az egész világon a nemzeti eszme 
az uralkodó, a magyar kormány annak 
elnyomását tűzte ki ezélul.

Magyarország sok nemzetiségű ország, 
melyben azonban egyetlen népfaj. a magyar, 
kiirtja a többi testvérnépet. A l opviselőház 
csak a magyar fajt képviseli, minden más 
nemzetiség ki van belőle zárva. Az ország 
11 millió nem magyar lakossága teljesen 
jogtalan s a magyarság zsarnoksága alatt 
nyög.

A kormány az. iskolák ügyeibe is bele­
avatkozik azon a czimen, hogy felügyeletet 
gyakorid « kötelezővé tette a magyar nyelv­
tanítását. Egy oláh dal, egy elejtett szó 
elégséges, hogy a közrend örve alatt a leg­
kegyetlenebb üldözésnek legyen kitéve az 
oláh ember.

Íme, — jajdul fel a rophat — ilyen vi­
szonyok között élnek a lakók egy országban, 
melynek czivilizált és látszólag szabadelvű 
kormánya kegyetlen zsarnokságot Uz.

A nemzetiségek elnyomására példákat hoz 
fel, a többek közt a belügyminiszter azon 
rendeletét, mJylyel a múlt évben a Nagv- 
Szebenben összehívott román gyűlést betil­
totta.

Végül nagy hangon mondja a memoran­
dum. hogy im felfedjük Európa közvélemé­
nye előtt azt a zsarnokságot, sötét gyülöl- 
séget, azt a tűrhetetlen eljárást, mely Ível a 
magyarság a XIX-ik század, a világosság 
századának végén a sötét középkor eszkö­
zeivel igyekszik elnyomni és kiirtani egy 
faját es szabadsagát szerető népet.

És kompakt, nagy betűkkel nyomva ez­
zel a mondatta! végződik a rüpirat: „Oláhok 
vagyunk, oláhok akarunk maradni.

Közérdek. 3. oldal.

Ezt a német illusztrátor nem rajzolhatja 
vala oda, ha nem látta volna.

A Friss-palota, amint a budai nép a Zsig- 
mond király emelte épületet elnevezte, ma­
radt magva Mátyás király palotájának is, 
aki feleimnél többet annál, mint amennyi 
addig megvolt, alig építhetett már: nem lett 
volna helye rá a várhegy tetején. Hogy 
milyen volt az ő idejében az egész várkas­
tély, arról Bontininál olvashatjuk a legtöb­
bet, de mivel a tudós talán nem sokat ko- 
nyitott az építészethez, leírása zavaros s 
csak némely részletekről nyújt felvilágosí­
tást. így tudjuk, hogy a palotát a Szeut- 
György piaczatól vízzel megtöltött, csapó-hidas 
sáncz-árok választotta el. A várkapu két ol­
dalán kolosszális Herkules-szobrok álltak 
őrt, a kastélynak két udvara volt, a máso­
dikban. melyet a Mátyás király idejéből 
való épületszárnyak fogtak körül, barom 
bronzszobor állott : Hunyadi Jánosé, a sze­
rencsétlen végű Lászlóé s magáé a ki rá ve. 
A Friss-palotán túl, a Dunára néző oldalon, 
a Szent-Gyövgy piaczára ugrott ki a várká­
polna, magában Zsigmond épülőben lehetett 
a lovagterem, innen a Gellérthegy fele hú­
zódtak Mátyás király lakosztályai; a föld­
szinten az étkező, tanácskozó és könyvtár­
terem, a fölemlités sorrendjében, mely utóbbi

helyiségek pompájáról Bontini szinte extazis- 
szerü elraga Itatással szól.

A tülök világ idejében is jártak utazok 
Budán, akik itteni élményeikről emlékirato­
kat hagytak hátra. Gerlach István 1573-ban 
Ungnad konstantinápolyi követ kíséretében 
utazott át erre, de már csak jeremiádokban 
emlékezik meg Mátyás király palotájáról; 
még inkább siratja Leslie, I. Lipót Kon­
stantinápolyim küldött követe, aki lGGG-ban 
fordult meg itt s a faragványokkal ékes 
palota helyén sárral betapasztoit nblaku, 
többszörös tüzek következtében fedél nélkül 
szűkölködő s össze-vissza repedezett kopár 
falakat talál csak.

Mátyás király palotájából még nagyjában 
fölvett vagy csak szavakban körülirt alap­
rajz sem maradt rank; valószínű azonban, 
hogy épületszárnyainak elrendezése nem le­
hetett más, mint a múlt századbeli s a mel­
lette most épülő uj királyi palotáé; a vár­
hegy nyújtotta terület alig enged másféle el­
rendezést. Nagyságra nézve is bizonyára 
egyforma a régi és az uj palota. Ami a 
pompát, illeti, azzal is el lesz látva a túlzá­
soktól ment s igy Ízléses barokk-stilusban 
épülő modern királyi lakóház. Hanem váj­
jon lesz-e valamikor állandó királyi lakója?

A gothenburgi rendszer.*
Ha mint philant ropok valami altalános 

szépét es jot akarunk utánozni es hazánk­
ban meghonosítani, legjobban tesszük, ha az 
északon keressük azt. Svéd- es Norvegorszag- 
ban. Azokat az országokat kell meglátogat­
nunk. melyek ériettek hozzá, hogy hazaink­
ban irni, olvasni mindenki megtanuljon, a 
hol minden 270 felnőtt emberre esik egy 
népiskola, a hol az iskolai lürdok utján az 
egészségről való gondoskodás és az egyen 
védelméről más utón is belterjesen gondos­
kodnak, a hol mindezek daczára eltellek 
hozza, hogy az állam polgárai túl ne ter- 
heltesseuek, mert az államkiadasokbol éven­
ként (daczára annak, hogy a népesség nem 
sűrű a területhez képest, mert az nagyobb, 
mint Ausztria és Magyarországé együtt véve 
s mig Ausztriának 25 millió, Magyarország­
nak ltj millió a lakossága, addig Svédország­
nak 5 millió, Norvegországnak 2 millió a 
lakossága) Ausztriában Go korona, Magvar- 
orszagon Öl korona, Svéd- és Norvégország­
ban {ledig csak 31 korona esik egy-egy pol­
gárrá.

Svéd- es Norvegorszagbaii kell legtöbb­
ször keresnünk az orvosságot, mely Ivei sok 
sebet be tudunk gyógyítani.

Legmélyebb sebet üt rendszerint az. elter­
jedt iszakosság.

A norvégek ezt már nagyon rég észrevet­
ték és minden elképzelhető módon megaka­
dályozni törekedtek azt és sikerült is elérni 
annyit, hogy ma a legkevesebb iszákos em­
ber Svéd- es Norvégországban van.

Azon törekvések között, melyeket a világ 
philantrop emberei az iszákosságra hajló, nép­
pel szemben kifejtettek, egyike a legsike­
resebbeknek az, melyet világszerte gothen­
burgi rendszer alatt ismernek. Nevet azon 
norvég varostól nyerte, hol legelőször alkal­
mazták. Nemcsak Norvégiában, hanem Svéd­
országban is teljesen gyakorlatinak bizonyult. 

Lényege a következő:
Norvégiában nem a pénzügyi hatóságok 

adják meg a szeszes italok kimérésére az 
engedélyt, mint a kontinensen legtöbb helyen, 
hanem a községi lakosok által saját kebe­
lükből választott testület gyakorolja e jogot. 
Ennek a testületnek jogában áll az italmeró 
helyek szamát szaporítani es megszorítani. 
Ezek a testületen az engedélyeket nem nye­
részkedő társulatoknak adják ki, hanem hu­
manitárius társaságoknak. Ezek a bérlő tár­
saságok meg vannak győződve arról hogy 
a korcsmába járásnak egyik főbaja az idő- 
pazarlás, acsorgás és a rossz társaságokban 
való tartózkodás, ennélfogva úgy rendezik 
be az árucsarnokokat, hogy ezeket a bajokat, 
könnyen meggátolhassák. Csa is józan egyé­
neknek mérnek ki italt. Ha valaki gyerme­
ket küld érette, annak ki nem adjak. Vasár- 
nap az összes korcsmákat bezárják. Egy lá­
togatás alkalmával egy egyén mintegy s—10 
kr. értékűnél többet nem fogyaszthat.

Az ismert részegeskedők számára külön 
korcsmák vannak kijelölve, nagyon helyesen, 
mert aki még a lejtőn odáig nem jutott, ezek 
társaságától magát mentesítheti. Éppen mert 
külön korcsmájuk van a notórius részeges- 
kedőkuek, ezek száma napról-napra apad, 
mert már olyankor utasítják az iszákos em­
bereket a számukra fenntartott külön korcs­
mákba, amikor még észre terhelnek és rend­
szerint fékezik is szenvedélyüket.

Italmérési helyeket bérelni csak bérlő tár- 
saságnakés ennek is csak ugv szabad, ha ösz-

* Az Erdélyi Gazda f. évi jnlinai számából vesszük 
át e jeles csikket. Szerk.
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szes tagjai miiül községheli lakosok Egyén­
ként mintegy ötveu—ketszazótveti toriul ösz- 
szeggel szoktak hozzájárulnia vállalathoz. Ezen 
öszszeg után soha semmi körülmények között 
több hasznot nem élvezhetnek, mint mennyit 
az állampapírok átlag jövedelmeznek. Egyál­
talán az. üzlet után más vagyoni előnyt nem 
nyernek, mert azt a hasznot, ami ezen telül 
az ita Iliiéi ősből reájuk hárulhatna, városi 
statuniok alapjai) helybéli kuliul- és jótékony 
czélokra kell fordítani.

Svéd - Norvegorszagbau a gothenliurgi rend­
szer óriási sikert aratott. Nincs egyetlen vá­
ros, melv ha egyszer erre az útra tért, arról 
letért volna. Hatása nagyságáról fogalmat al­
kothatunk magunknak, lia megfigyeljük a sta­
tisztikát. 1 8 "ti-ban Norvégiában tejenkint a 
lakosságra átlagos fogyasztási a esett even- 
kint majdnem 7 liter szeszes ital. 1 896-ban 
már csak 3 liter volt a fejenkénti es éven­
kénti fagyasztás. Ennek a leszállásnak nyo­
mában jön az. erkölcsi emelkedés, az. örültek, 
bűnösök es elbukottuk apadó szama. A lelki 
egészség mellett a testi es vagyoni jólét.

Egyszóval jön az. amit ideális társadalmi 
rendnek nevezhetünk.

Sajnos. M igyarorsz.ag éppen az ellenkező 
irálivban haliul. A kincstár érdeke a szeszes 
italok nagymérvű fogyasztását teszi szttkse- 
■>esse. A korcsmák száma naprol-napra sza­
porodik es miudeiiik korcsma magának ren­
des látogatókat, fogyasztókat szerez, úgy, 
hogv nálunk a közhatóságok támogatása mel­
lett népszerüsittetik az iszákosság, szaporit- 
tutik az elzüllötl részeges emberek magukra 
és inasokra egyaránt kai tokonv tömege.

(lk nélkül próbálta mega magyar pénzügy­
miniszter. hogv a varosok es községek ma­
guk vegyék bérbe az italmeresi jogokat es 
azokat házilag kezeljék, mert vagy nem si­
került ez. vagy ahol sikerült is, ott is Csak 
azért, hogv nagvobb haszonnal idegeneknek 
adják ki bérbe. Mint egy város lakója igazan 
nem vagyok képes átlátni azt, hogy az lenne 
a város érdeké, hogy polgárai szeszfogy osz­
tási szenvedélyét fokozva, ezen az. utón köz­
vetlen anyagi haszonra tegyen szert, nem-e 
inkább az, hogy minden erejével a szeszfo- 
gvászt as a posztósára működjek közre, mert 
ezzel nem közvetlenül, de közvetve szerez 
hasznot, hisz az örültek es bűnösök nagy tö­
mege az alkoholisták köréből kerül ki. Az. 
örültek es bűnösön elhelyezésen- szükséges 
tok ek a. regale jövedelméből jönnek be, tehát 
amit beveszünk ott jö kedvvel, annak egy 
jó részét kiadjuk e szerencsétlenekre búsan.

Nem jobb lenne-e az a politika, amit a 
norvégek követnek, akik nem vészitik el a 
réven azt. amit a vámon bevesznek V Nem 
egv satnvuló nemzedék a svéd és norvég, 
mert inig nálunk az. évi szaporodás az. utolsó 
25 evben 0.55°/o volt. addig a svédeknél, 
norvégeknél o.720/o. Alig Svéd- és Norvég­
ot szagban 1000 emberre 22 haláleset 
esik. addig Magyarországon átlag 211—35-ig.

Mar most mi lenne jobb a hazára és vá­
rosra egyaránt : Int folytonosan szaporodik az 
állam és község kasszája regale-jövedelmek­
kel es évenként minden 1000 polgártársunk 
közül 10 emberrel hal el több, vagy ha ezen 
többletet munkabírásának teljes erejével 
hosszú időkig fenn tudja tartani immúnisán, 
egészségesen ?

Hassanak oda a birtokosok, hogy legalább 
próbaképen a gotlienburgi rendszert közsé­
gükben eleibe léptessek, mert egy pár év 
alatt ez fogja megadni a választ a felniti 
kérdésre. Dr Gldófalry István,

kir. közjegyző.

4. oldal.

A szerelem az indiánoknál.
A „Hamb. Cour.“ mulattatoau Írja le az 

indián ifjak szerelmi keserveit Ha a vad 
indián ifjúnál bekövetkezik azon idő. ami­
kor szive mondliatatlan érzelmeit tüztasipon 
kesergi el a melabus holdnak, akkor ép úgy 
megszelídül, mint hasonló viszonyok között 
lévő, feliéi bőrű hajlat sai.

A szerelmes ifjú szive választottjának 
sátra körül bolyongva igyekszik ot magának 
megnyerni, mi ha siketül, úgy csakhamar 
létre jön az esdekelve kert légyot*. Holdvi­
lágos estén a preria csendes magányában 
tesznek egymásnak a boldog szerelmesek 
ünnepélyes fogadalmat. Ha véletlensegböl 
több ifjú versenyez a bájos réz.hőrü szép­
ség szerelmemt, úgy a leány választására 
bízzák a döntést.

Aki neki nem tetszik, azt egyszerűen ar- 
czul legyinti es az. igv visszautasított legony 
csöndes megadással vonul félre, inig a leány 
szótlanul követi azt, aki szivet megnyerte.
A leányszerzés ezen idilli jelenete után kö­
vetkeznek a nagyon is prózai anyagi kér­
dések.

Az ifjúnak pénzért, kell megvásárolni a 
leány szüleitől szive választottjai es az 
anvagi erdei; csakhamar kijózanítja sze­
relmi mámorából a iegköltoibh kedély ti réz- 
borii Rómeót is.

— Nőül akarom venni leányodat, — igv 
szól az örömapához — azt a csut szipir- 
tyot, aki olyan lusta, mint egy medve, nem 
tud se főzni, se varrni. Tudom, hogy szíve­
sen szabadulnál tőle. Mit fizessek ette?

— Dehogy akarok szabadulni ettől az én 
drága, szép es szorgalmas leányomtól, kinél 
jobban főzni, varrni senki sem tud az. egész, 
törzsben. Leányom nem eladó, különösen 
nem adom neked, aki lusta, semmire kellő 
vagv es amellett gyáva; összesen csak két 
skalpot tudtál szerezni és két nyomorult 
lovat lopni! Ilusz lovon és három bivalybő­
rön aló! nem adom leányomat.

A hűtlenséget a jó indiánok nem veszik 
nagyon tragikusan. A szilt indiánok egysze­
rűen annyiszor vágják he kedves hitvestár­
suk orrát, ahányszor hűtlenségén kapják es 
evvel az ügy, az indiánok lovagiassági sza­
bályai szerint, el vau intézve. Némely indián 
szépség öt-hat bevágással ékeskedik, mit 
egy cseppet sem leslel. Vannak indián tör­
zsek. Ind a csábitó kárpótlást tizet a meg­
csalt férjnek, mit egész üzletszerűen bonyo­
lítanak le a legjobb egyetértés melleit. 
Ilyen prózai befejezést nyer a szerelem 
költészete az indiánoknál.

Pályázat.
A posta- és távi illánál kezelési szolgá­

latra alkalmazandó és a XE fizetési osz­
tályban 500 írttól 700 írtig emelkedő évi 
tizedessel, továbbá az 1893. évi IV. t.-cz. ál­
tal megállapított lak pénz-illetményekkel ja­
vadalmazott posta- es tavirda-segédtisztek 
kiképzésévé folyó évi szeptember hó 
15-tól kezdve hat hónapra terjedő gyakor­
lati tanfolyamokat nyitok a következő posta- 
és távirdahivataloknál:

a) a budapesti posta- es távirdaigazgató- 
ság kerületében : Egerben és Yáczott;

b) a kassai posta- és távirdaigazgatőság 
kerületében: Mármaros-Szigeten és Mis- 
kolczon ;

c) a kolozsvári posta- és távirdaigazgatőság 
kerületében: Brassóban és Maros-Vásárhe­
lyen ;

d) a nagyváradi posta- és távirdaigazga- 
tóság kerületében: Aradon és Dehreczenhen ;

Közérdek.
e) a pécsi posta- es távirdaigazgatőság 

kerületében : Kaposvárult es Nagy-Kanizsáii;
f) a pozsonyi posta- és távinlaigazgató- 

ság kerületében : Érsek-Ujvárott és Liptrt- 
Szent -Miklóson:

gt a soproni posta- es távirdaigazgatőság 
kerületében : Győrött és Szombathelyen ;

h) a temesvári posta- és távirdaigazgató- 
ság kerületében: Yerseczeu es Zomborban;

i) a zágrábi po-ta- és távirdaigazgatőság 
kerületében: Eszéken.

Ezen tanfolyamokra hallgatókul felvé­
tetnek :

1. Első sorban az 1873. évi II. t.-cz. 5. 
§-a értelmében kisebb hivatalnoki alkalmaz­
tatásra igényjogosult Sággal bíró igazolva nyes 
katona altisztek.

2 Postamesteri vagy kiadói minőségben 
szolgáló oly férfiak, kik a gimnázium, real 
vagy polgári iskola negyedik osztályát vagy 
ezekkel egyenrangú más iskolák megfelelő 
osztályait elvégeztél;'

3. ugyanezen iskolai előképzettséggel bitó 
és 18-il; életévüket meghaladott, más férfiak; 
végül, ha ily pályázók kellő számmal nem 
találkoznak:

4. a fenti iskolai előképzettséggel rendel­
kező 16-il; életevüket betöltött ifjak is.

A felvételre megkívántául; továbbá annak 
igazolása, hogy folyamodó:

a) a 35- i 1; életevet mégnem haladta túl; 
h) magyar állampolgár:
c) a magyar, illetve, ha liovvát-szla von - 

országi illetőségű, a betrat nyelvet szóban 
és írásban teljesen bírja :

d) feddhetetlen előéletű;
e) a posta-távirdai szolgálatra testileg is 

teljesen alkalmas, melv utóbbi körülmény 
közhatósági orvosi bizonyítvány nyal igazo­
landó.

A tanfolyamok hallgatói bei válási és tan­
díj fejében liz (10) forintot kötelesek fizetni 
S e dij lefizetése alól csal; az igazolványnyal 
bt ró katonai altisztek mentetnek tel.

A tanfolyam szabályszerű bevégzése és az. 
előirt szakvizsga letétele után a hallgatók 
posta- és távirda-segédtisztí állásra képesí­
tést n vernek, i Met ve a posta- és távirda- 
segédtisztjelöltel; létszámába felvétetnek s 
magatartásul; és hasznavehetőségükhöz ké­
pest segédtisztekké kineveztetnek : a 4. punt 
alatt említett hallgatók azonban kinvveztv- 
tésre csal; lS-il; életévül; betöltése után 
számíthatnak.

Akik ezen tanfolyamokba belépni óhajta­
nak, saját kezűleg irt, születési, orvosi, erköl­
csi és iskolai bizonyítványokkal felszerelt 
kérvényeiket folyó évi augusztus lió 31-ig 
es pedig a már közszolga Int bau állók ren­
des elöljáróságul; utján, a többiek pedig az 
illető szolgálóm vagy polgármester közvetí­
tésével, a fentebb említett és a tanfolyam 
helyére nézve illetékes posta- és távirila- 
igazgatósághoz nyújtsák be.

Budapest, 1897. július 22.
A kereskedelemügyi in. kir. miniszter.

Vegyes hírek.
— Kinevezés. A 111. kir. belügyminisz­

ter Pataki György liervei lakost anyakönyv- 
vezetöve nevezte ki.

— Áthelyezés. A m. kir. pénzügymi­
niszter Sulink István báiiya-számtisztel Sel- 
meczhányárol a zalathuai föbány ahivat a lhoz 
helyezte át.

— Esküvő. Kovács János fiatal iparos 
e hó 14-en tartotta esküvőjét Borsos Berta 
kisasszonynyal, Borsos József iparos polgát­
tá rstink kedves leányával.

66. szám,



(Ui. szám. Közérdek fi. innal.

— Tűzoltói nagygyakorlat. A nagy- 
i-nyeili önkéntes tü/olto egylet e hó 15-én 
(vasárnap) délután a leányiskola udvarán 
gyakorlatot tartott, mely alkalomból az egy­
let 14 tagja az őrparancsnoki vizsgát úgy i 
gyakorlatilag, mint elméletileg nagyon >/v- \ 
pun letévén, (írparancsnoki oklevelet nyert. 1 
A szép és precziz gyakorlatokat szép közön­
ség nézte végig, melynek szabatos vezény­
letét rt Papp János szolgálatvezető osztálv- 
parancsuokot illeti az elisnieres.

— Zár-feloldás. Alsófehér vármegye 
Kisfalud községében uralgott száj- és köröm­
fájás megszűnvén, nevezett község marha- j 
állománya a zár alól feloldatott.

— Állat-járványok. Uyiilafehérvártt, 
lvuntiza, lvis-Euyed, Tartaria községekben a 
száj- és körömfájás — Sárii, Háporton es 
M.-S/.ent-Beiiedek községekben pedig a ser­
tésvesz lepett fel járva nys/.erüleg.

— Filloxera. Alsó-Fehér vármegye Diód 
és Krakkó községek szőlőiben a filloxera 
jelenléte megállapittatvan, a nevezett köz­
ségek határát a földmivelésűgyi m. ki r. 
miniszter m. évi G8.G15. szánni rendeletével 
zár alá helyezte.

— Fürdőink. Az erdélyi fürdőkre au­
gusztusban jött meg a várva-várt szezon, 
amit Jupiter l’luvius júniusban elázta­
tott teljesen. Amint aztán bekövetkezett a 
kánikula, a száraz napos idő: azok a ritka 
napok, amikor hűvös északi szél helyett 
esteién löpke szellő Sebben langyosan s 
aratok vidám dalaiul zeng a mező s a falu, 
ha megszólal az esti harangszó: megnöve­
kedőit a vasutak személyszállítása is és ez­
zel együtt a fürdők látogatottsága is. E I ő- 
p a t a k, a par exellence g y ó g y f ü r d u 
azt a hivatást is teljesiti a többiek között, 
liogv az ő vendégeit, tovább küldi, a gyó­
gyulásra kiszabott időszak letelte után, 
más fürdőkre, különösen pedig T u s n á d -

emelkedett ebben az esztendőben. Részben 
a sepsiszentgyörgy-Csíkszeredái vasút lendí­
tett. rajta, azonkívül az uj kurszalonnak lé- 
t esi lése által is érdemesen megszépült a 
czentrális tere, melynek ültetvényei és sma- 
ragdos sziliben ragyogó gyüppázsitja körül 
csoportosul a meglehetősen internaczionális 
jellegű publikum. MálnásfUrdő látoga- 
I olt saga nem érle el a megelőző néhány 
eszi emlő mérvét: de kedélyesen családias 
jelleg tekintetében első sorban áll. Egy nagy 
famíliának tekinthető az egész fürdőközön­
ség", az összetartás és kedélyesség az itt 
töltött hetek kedves emlékét őrizteti meg a 
látogatókkal. S miután a vasút ezt a kies 
székely fürdőt legelőnyösebben tette hozzá­
férhetővé, jövendő fejlődése teljesen a bir­
tokosságnak helyes intézkedéseitől függ. 
Legnagyobb kontingense a fürdőveudegekuok 
aránylag Kovász na na k jutott, falán 
alig található egy tömegben annyi savany u- 
viz valahol, mint K o v á s z n a -\ a j n a t a 1- 
v á n, s hogy a részvény-társaságnak alkotá­
sokra és beruházásokra kellő tere nyíljon 
és a fokozott igényeknek megfelelő fellen­
dülést érhessen el: első sorban is, a számos 
magánvállalatnak és fürdőknek megváltásá­
val, egységes czentrális rendszerre kell tö­
rekedni és védőterületet biztosítani, ami na- 
gyobbszabásu vállalatnak elengedhetetlen 
feltétele. 11 á I v a n y o s-f U r e d szintén bír 
mindazzal a közlekedési eszközökkel, ame­
lyek emelkedésére szolgálhatnak s amelyek 
alkalmasok arra, hogy primitiv, félreeső és 
inkább természeti ritkaság-számba menő

jellegének megszűntével geológiáikig és 
fürdőrajzi tekintetben páratlan fontossága 
érvényesülhessen. Az A por-féle penzión 
mindazokat az előnyöket képes nyújtani« 
amelyek még olyan helyeket is keresettekké 
tettek, ahol csakis tájszépség Dir keresett­
ségre méltó szereppel. B ü k s z. á d -11 á 1 v á- 
11 V o s es K é z (1 i-V á s A r h e I y vasúti állo­
mások mi egyelne szolgálnának, mint szol­
gálni a székely enlekekkel a székely fürdő­
ket is V

-- Kellemetlen kitüntetés. Ferdinand 
fejedelem nem ügyes ember, annyi bizonyos. 
Egy idő óta mindennek, amit mivel, valami 
kellemetlenség jár nyomában. Konstantiná­
polyi tartózkodása sem hagy kellemes em­
léket hátra, a szultán legalább is nem na­
gyon örvend annak, amivel Ferdinand őt 
kitüntetni vélte. Ferdinand a bolgár Sán- 
dor-renil nyaklánczát adományozta Abdul 
Hamid szultánnak. S ezzel akkora örömet 
szerzett a nagy padisahnak, hogy ez egye­
nesen megtiltotta a török lapoknak, hogy 
egv szót is Írjanak a nagy kitüntetésről. A 
szultánnak nyilván nem izük az. olyan rend­
del való kitüntetés, amely Bulgáriára, a 
bolgár állapotokra és rendíarsainak bolgár j 
képviselőire emlékezteti.

— Az uj aranyországrói érkezett, to- j 
vábbi hírek egyre mesésebben szólnak. Oly 
kincsek rejlenek az alaszkai aianvmezők- 
ben, hogy ezek előtt az ezeregy éjszaka 
csodái is elhomályosulnak. Csak most érke­
zett ide az „Alaska Mining Record“ junius 
30-iki száma, mely hihetetlen dolgokat be­
szel. Két ujoticz az aranyásasban, két kali­
forniai vasúti munkás, bár csak mint mű­
kedvelők láttak a dologhoz, rövid idő alatt 
nagy vagyont szerzett. Az egyik 35.0UÜ, a 
másik 50.000 dollárért adta el a maga ré­
szét. Egy Mc. Donald nevű ember soo dol- 

ero aranytömböt talált és fogadást.
a darab földjéből 20 

20 uncia aranyat ás ki, 
közönséges dolog, liogv nem 

a fogadást megtartotta 
akre föld arain tartalmat az 

őrült drágasága miatt eddig 
meg sem vizsgálták. A napszám a 12 dollár 
felé jár; a kutyák ara 75 es 300 dollar 
közt váltakozik. Egy uew-yorki polgár, ki 
az alaszkai aranybányákat saját tapasztalatá­
ból ismerte meg, azt mondja, hogy az 1349- 
diki arany lázt össze se lehet hasonlítani 
azzal, ami most Juncanbun, Alaszkában tör­
ténik. Egy nagy különbség azonban VU + 
mely miatt a gyors meggazdagodásra vágyó 
kalandoroknak jó lesz nem menni Alaszkába. 
Az arany mezők mar parczellázva és szilárd 
közben vannak. Az elsők, kik Alaszkát föl­
fedezték és nagygyá tették, nem terjesztet­
lek el a nagy gazdagság hírét mindaddig, 
inig az aranyerek birtokát maguknak nem 
biztosították. De minden, amit Alaszka arany- 
mezőiről beszélnek, szószerint igaz. Ez idő 
szerint leglölebb u49 taposuiuű dolgozik ott 
és daczára ennek, ezekből csak 1807-ben 
nem kevesebb mint 2.355,000 dollár értékű 
aranyat nyertek. 20—30 ágii aranyerek nem 
tartoznak a ritkaságok közé. Az alaszkai 
aranymezők aranyeret kepezik minden arany­
nak. melyet eddig Északamerikaban találtak. 
De azért tévedés azt hinni, hogy Alaszka a 
szegény emberek eldorádója lenne. Aki J un - 
canbol elindul aranyat keresni és nincs a 
zsebében legalább 5—G00 dollár, magát el­
veszett embernek tekintheti.

— Szemere Miklós — kinek Fair Play 
czimü tanulmánya a télen széles körben

tűnt fel — égető társadalmi kérdésekhez 
szólt hozzá „Fiatal Véreim1* czimü, ép most 
megjelent könyvében, mi valószínűen szin­
ten oly rohamosan fog elkelni, mint a Fair 
Play. A Széchenyi lakoma ez idei szónoka 
hazafiasai!, szivéből, meggyőző erővel, min­
dig érdekesen es tanluságosan beszél tár­
gyairól, magyar szívből a magyar szívhez, 

j Ára 30 krajezár. Kapható az Aihenaeumnal 
j es minden könyvkereskedésben. A mű Fel- 
I mérv Lajos emlékének van ajánlva.

— Lányi Ernő legújabb dalfüzete a 
„Lemondani! és még 3 uj dal“ je- 

: lent meg a budapesti Klökner Ede 
! zenemű-kiadónál igen szép kiállításban. Tóth 
1 Kálmán bájos fyrai dalát még ilv bensóség- 
! gél s hatásosan nem zenésitette meg senki,
I mint ahogy Lányi erűének sikerült E fü- 
I zetben meg a „L e m o n d a n i -1 e mon­

da a i!“ műdalon kivül „A Tiszának jaj 
de mély a feneke“, „Régi nóta, hi­
res nóta“ és „Özvegy asszony fenn 
a czifra síin ez on“ czimü dalok vannak, 
melyek mindegyike igazi kabinetdarab Lá­
nyinak már eddigi sok szép ismert dalai 
mellett. Mindig eseményszámba megy, lm 
Liinvi Ernő egy dalfüzettel ajándékozza meg 
a magyar zenevilágot, mégis e dalok mond­
hatni legsikerültebb termékei Lányi Ernő 

'geniálitásának s biztosra vesszük, hogy rövid 
idő alatt szájról-szájra adott legkivantabb 
nótái lesznek a daloló, zongorázó ifjúságnak. 
Ára a díszes zenefüzetnek 1 Irt 20 kr s 
Klökner Ede budapesti esengery utczai 
zenemű-kiadóhivatalából rendelhető az meg.

— A legszebb látványosság Ma­
gyarországban ez idő szerint a Budapest 
székes-fővárosban a „Feszty-féle magyar 
körképtársaság“ városligeti palotájában ki­
állítóit „Krisztus a keresztfán és Jeruzsábm“ 
czimü óriási körkép, melynek megtekintését 
méltán ajánljuk a fővárosba ránduló olvasó 
közönségünk figyelmébe. A belepő dij iigynn- 
annvi, mint a mull évben ugyanott kiállított 
„Magyarok bejövetele“ körkép megtekinté­
sénél volt: személyenkint 50 kr, — csopor­
tos s előre jelzett látogatásnál 30 kr.

Meteorologiai jelentés aug. 14-től aug. 17-ig.

Nap Óra
Lég­

nyomás
700+

HÖ
Szél 

irány ti 
és erős­
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% Hó napi
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9 633 121 2 - 2 —
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Kllátile: Meleg idő zivataros bajiammal.

* A légnyomás tenger sziliére xan átszámítva. — 
Hő C“ tokokban. Szél iránya : N észak, S .tel 
E kelet, W nyugat. Szél erőssége I —10 lg. 
Horn lat foka I —10-ig. Csapadék mennyisége milli­
méterekben értendő. • eső, » hő, A jég 
A dara

ilril őre. Ennek 
;vei fürdőhelynek

a szép fekvésű csikme- 
látogalottsága nagyot

lárt
ajánlott föl, hogy 
perez alatt további 
de ez ott olyan 
akadt senki, aki 
volna. Sok ezer
Álulmív / AIP L
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Apróságok.
Lump-fohász.

— Hiába akarok én a korcsmából korán 
haza menni, mert amikor én meg ü óra kot 
menni akartam, mindig mar éjfel után volt 
az illő !

Nagy hidegvér.
Madagaszkárban a lábán sebesült meg 

egv franc/in tiszt. Az orvosok \agy egy 
felóra hosszat nézegették es vagdosták a 
lósebet, amit a sebesült nyugodtan, sziva­
rozva állott ki. De végre mégis csak meg­
kérdezte:

_ Tulajdonkeppen mit csinálnak az. utak
velem ?

— Keressük ti golyót!
— A golyót, a golyót? Istenem, hát miért 

nem mondottak azt mindjárt ?
— Miért?
— Mert a golyó itt van a zsebemben?

Nincs többé borravaló.
Parisban a pinczérek mozgalmat indítot­

tak a borravaló ellen. Ezt a mozgalmat így 
figurázza ki az. Echo de Paris:

— Pinczér, pohár sört 1 — kiált a vendég.
— 'fessek, uram.
A vendég iszik es eltűnődik:
_ Ami különös zamatot kölcsönöz ennek

a sörnek, az a körülmény, hogy most csak 
harminc/, czentimeba kerül, borravaló nél­
kül . . . Oh, az a borravaló . . . Hogy is 
tűrhették el a ti/eukilenczedik század vé­
géig . . . Miért nem nyomták el már előbb 
ezt a nevetséges szokást ? . . • Pinczéi .

— Uram?
— Üdvözlöm, élénken üdvözlöm a moz­

galmukat.
— Nemde, uram?
— A borravaló lealázó volt.
— Ugv van!
— Hitványság.
— Határozottan.
— Es minden tekintetben sérti a demo­

krata önérzetet.
— Ezt gondoltuk mi is.
— 01 van alamizsna formája volt.
— Bizony nyal.
— Újra gratulálok, kedves barátom . . 

Jaj, majd elfelejtettem fizetni . . .
Az ttr keresi a pénzt.
A pinczér mosolyog.
A vendég tizet.
— Itt a hat sou . . . Viszontlátásra, ba­

rátom . . . Kitartás!
Távozik.
A pinczér utána néz:
_ Nem ad borravalót ? Micsoda miui-

czigság!
Dem b Diszk y a ran y órítj a.

A szabolcsmegyei múzeum egy érdekes 
óraval szaporodott, amelynek története a kő­
vetkező : Dembinszky sürgős útjában 184Ü. 
februárban a felvidék egyik .falujába érke­
zett teljesen kiállott lovakkal. Englander 
David ottani bérlő önként felajánlotta foga­
tat a vitéz, tábornoknak, mire ez az ajánla­
tot megköszönve, azt mondta:

— Öregem ! Nem biztos ám, bogy meg­
láthatja-e valaha újra fogatát ?

— Ennyi áldozattal én is tartozom a ha­
zámnak — jegyezte meg az. öreg ur.

Dembinszky a fogatot elfogadta Englän­
derin! es arany zsebóráját adta neki emlé­
kül. Harminc/ évvel ez lőtt Engländer Dá­
vid leányát feleségül vette Glück Ignác/, 
ffi-zei kereskedő, a derék öreg ur vejének 
adta ajándékba a féltve őrzött órát, amelyet 
az most a Szabolcsmegyei Múzeumnak aján­
dékozott.

K ö i é r d e K.

Közgazdaság.
A gaidaiág jövedelmezőségének 

egyik tényezője.
Aki gazdaságában gipszei nem alkalmaz 

vagy alkalmazását félbe hagyja, az jövedel­
meit emelni nem kívánja, holott a körül­
tekintő gazdának ma a legcsekélyebb jöve­
delmi forrást igénybe kell vennie, ha boldo­
gulni kíván.

Ezt a tételt a mezőgazdasági tudományok 
egyik legkiválóbb tekintélye: Mártiiéi állí­
totta fel. ,

S hogy e körülmény daczára bár inasok
is, mi is számos esetben hangoztattuk a 
gipsz fontosságát, mégis szomorúan kell ta­
pasztalnunk. hogy szavunk pusztában el­
hangzó volt, mert a gazdaküzönseg az a 
társadalmi osztály, mely tradieziúhoz, szo­
kásaihoz leginkább ragaszkodik s mely a 
hasznos újításokkal legnehezebben barátko­
zik meg.

Hogy a gipsz oly nehezen tör magának 
utat, onnan van. mert haszna nem közvet­
len. nem kezzel fogható s nem egy helyt fel is 
hagynak alkalmazásával igaztalan uhuiért nincs 
jobb anyag a trágya legeny tartalmit anyagai­
nak megkötésére a gipsznél, s ha segélyé­
vel nem is érünk el oly gyorsan eredményt, 
mint bizonyos egyéb műtrágyák alkalmazá­
sával de azért az. eredmény annál biztosabb 
és tartosabb.

A gipsz mint direkt trágya különösen 
kedvező hatásúnak bizonyult burgonya, répa 
borsó, repeze, vetek es különösen a lólieré- 
sek részére, mely utóbbi növényekre való 
kedvező hatását mar 100 évvel ezelőtt föl­
ismert ék.

Burgonya, répa. borsó, repezeföldek, spár­
gaágyakat is. mel v ok re szinten kitűnő ha­
tásúnak bizonyult, legjobb ószs/.el gipszezni, 
azért pedig, mert a gipsznek kiválóan nagy 
menuviségü vízre van szüksége, hogy oldód­
jék. Egy rész gipsz oldására 400 rész viz 
szükségeltetik.

Ezt a vízmennyiséget az őszszel kiszórt 
gipsz télen at bizonyosan megkapja, s igy 
az. egész mennyiség oldódik, ellenben a sok­
szor száraz tavasz vízmennyisége nem képes 
a tavaszszal kiszórt, gipsznek egész tömegét 
oldani, s igv egv része oldattanul marad.

Egy hektárra 400—500 klg. gipsz elegendő, 
s hatása 3—4 évre kiterjed.

Általánosan elterjedt nézet, hogy rétek és 
lóherések, avagy luczernások trágyázásává 
legjobb tavaszszal alkalmazni a gipszet.

Kísérletek tétettek azonban, hogy a már- 
cziiisi vagx deczeinberi trágyázás jár-e na­
gyobb előny nyel. s e kísérlet eredménye ha­
tározottan a deczeinberi trágyázás előnyö­
sebb volta mellett szólt.

Ugyanaz, alkalommal arra nézve is téte­
tett kísérlet, hogy a gipszet egymásra vagy 
egyéb szerekkel keverien jobb alkalmazni; 
az eredmény bizonyítja, hogy legelőnyösebb 
egv keveréket készíteni, amely 4 mm. gipsz­
ből. 1.5 mm. 15/16° o oldható phosphorsavat. 
tartalmazó szuperfos/.tatból álljon; e mennyi­
ség őszszel egy hektár területű rétre vagy 
lólierésre hintendő el.

A gipsz azonban nem csak direkt, hanem 
indirekt hatásáért is becsülendő s főleg ezen 
indirekt hatása az. miért annak kiterjedtebb 
mérvben alkalmazását ajánljuk.

Ezen indirekt hatása az istállótrágya kon­
zerválásában nyilvánul, megkötvén annak 
legbecsesebb alkotó részeit, legeny tartalmú 
anyagait.

A miniszteri kísérleti állomás konstatálta

számos kísérlet által, hogy az a trágya, mely 
gipszszel nem lett kezelve, a gipszszel ke/.elt- 
tel szemben 70°/o legenvtai talmit anyagot ve­
szített hosszabb ideig való állás után.

A gipsz hatását s konzerválás! módját
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illetőleg Marcher a következőket mondja :
Az állati trágya s az alom gyanánt hasz­

nálatos szalmában lévő legénytartalmu anya­
goknak csak csekély része használható fel 
azonnal, mint növényi tápláló anyag

Mielőtt valódi növény i tápláló anyagoknak 
tekinthetők volnának, mélyreható változá­
sokat kell szenvedniük. Rothadáson es bom­
láson kell előbb átesniük, ami az állati 
ürülékben nagy mennyiségben foglalható 
szerves an vágok által inditlatik meg, am­
móniák képződése közben, amely az. ugyan­
azon folyamat alatt képződő szénsavval 
szénsavas ammóniákká egyesül.

Ezen összeköttetés azonban— sajnos - na­
gyon illékony természetű, ami által a lé­
ge ny tartalmú anyagok uagyméi vbeni vesz­
tesége áll be, es pedig annál nagyobb mérv­
ben i vesztesége áll be, mennél nagyobb 
mennyiségű szénsav egyesül szénsavas am­
móniák ká.

Hogy az elillanás jelentékeny, arról már 
maga az istálló is tanúskodni szokott ; mén­
nél erősebb, csipősebb valamely istállóban 
a szag, annál nagyobb mennyiségű a leve­
gőben levő bomlási termék, melynek uieny- 
nyisége gyakran olyan nagy, hogy könnye­
kig facsarja az embert. Magától értetődoleg. 
az ilyen állapot nem csupán a trágyában 
beállott veszteség miatt káros, hanem azért 
is, mert az állat egészségi állapotára is hát­
rányos befolyást gyakorolnak a szem és 
nyákhártyák folyton tartó izgatása álfa’.

A szénsavas ammóniák éli Hamisa folytán 
beálló veszteség annál nagyobb, mennél 
magasabb a környi levegő hőmérséklete ; 
mig ugyanis teleti a trágya lehűlése miatt 
a bomlás is lassabban történik, addig nyá­
ron a környi levegő hőmérsékletétől a trá­
gya is nagyobb meleget kölcsönözvén, a 
bomlás is erélyesebb.

A trágya ezen most ecsetelt veszteségétől 
legegyszerűbben,legjobban a gipsz alkalmazása 
által lehet megmenekülni. A gipsznek kénsavas 
mésztartalmú ugyanis kepesitve van az el­
illanó gazokat megkötni, miről igen egy­
szerűen szaglási érzékünkkel is meggyőződ­
hetünk, mert gipszezett istállókban nincs 
ammoiiiak-szag. Az ammóniáknak a gipsz 
általi megkötése oly tökéletes, hogy a lé­
gein tartalmú anyagoknak szénsavas am­
móniák alkaljabani éli Hamisa majdnem tel­
jesen ki vau zárva. Ezért az istállókat gip­
szezni ne mulasszuk el. Olt, ahol a trágya 
naponta kiliányatik, a talajt szórjuk fel na­
ponta gipszszel; ellenben ott, hol a trágya 
hosszabb ideig áll az istállókban, az szó­
randó fel vele, úgy nemkülönben a trágya- 
telep is hetenként legalább egyszer.

Ha kísérletet teszünk s egyenlő minőségű 
talaj felét gipszezet. felet anélkül kezelt 
trágyával szórjuk fel. oly szembeötlő lesz a 
gipsz hatása, hogy annak használatával 
többé felhagyni nem fogunk.

Vetőmagvak
(Mauthner Ödön tudósítása.)

A tartósan nedves időjárás, mely a kalá­
szosok termésének épp a számottevő vidé­
keken igen hátrányára volt, a takarmánynö­
vények fejlődésének kedvezett, olyképp, 
hogy a fő termelő vidékekről beérkezett tu­
dósítások szerint a herevetések állása ki­
elégítőnek mondható.

V,: ■■ ■■ ■
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Lóhere. A mérvadó külföldi termelő 
országokból, mint Frane/iiiországliól es Aine- 
i lkából, szintén kedvező hírek érkeznek, el­
lenben Oroszország, mint minden évben ez 
időtájban, azt jelenti, hogy rossz termés 
Ígérkezik, holott épp Oroszország az, mely 
evente szép minőségekkel es olcsó árakkal 
versenyez a világpiaezon. E szerint föltehető 
az, hogy a panaszlíirek alaptalanok.

Korai volna mar jelenleg a leendő ter­
méstől akár csak hozzávetőleg határozott 
véleményt mondani, amennyiben minden a 
legközelebbi két hét időjárásától függ. Ha 
szép. száraz idő kedvez az éresnek es taka­
rításnak, akkor jó eredmény várható. Ne­
melv vidékén a herenövény oly buján áll, 
hogv a gazdák egy része jobbnak látja, a 
herét zöld takarmánynak felhasználni.

Vidéki spekulánsok által e napok folya­
mán 3 waggon közepes minőségű Inheriting 
vásároltatott 35 forintjavai ab Budapest. I 
waggon erdélyi 35 forintjával ab állomás.
A kiviteli üzlet tökeletoen szünetel; egy­
részt, mert az utolsó évek balsikere sokak­
nak kedvét elvette attól, hogy kiviteli spe- 
kulaczióba bocsátkozzanak, másrészt, mert 
úgy látszik, hogy a külföldieknek magasabb 
áron szerzett meglehetős készletük van.

Luc zeni állói Francziaországban jó ter­
mést remélnek, ellenben az olasz és ameri­
kai hírek kevésbbé kedvezők: utóbbiaknak, 
úgy látszik, az a ezelzatuk, hogy a még 
uagv készletben levő régi. Európában nem 
kedvelt amerikai magot elhelyezzék.

Baltaczim közepes termést adott, mi­
nősege jó. A piac/.ra kerülő készletek ab 
állomás 9—10 forintjával értékesíthetők, 
prima árut értve. Amennyiben most még 
nagyban folyik a buzacséples, baltaczimból 
eddig csak kevés a kész áru.

Az őszi üzlet valami nagy mérveket nem 
ölthet., mert takarmány mindenütt bőven 
van. Őszi vetésre való magvaknak, mint őszi 
bükkönynek, őszi borsónak, bibotbeiének, 
ebből kifolyólag alacsony az ára.

Piaczi árak.
Nfigy-’v.yeá, 1807. HUg. 15.

1 véka

l

„ 'éka

egv azeker

»uz.it legjolili .
„ középszerű 

Kétszeres legjobb .
középszerű 

ltozs legjobb 
„ középszerű 

Zab legjobli 
„ középszerű 

Kukorleza (tengeri)
Hurgonya idei termés 
Szénit legjobb .
Szalma legjobb "
Bikkfa l köbm. keresztrakás nélkül, 1 m. bosszn

Cserfa 1 ,, • ” " "
Tölgyfa 1 , " 1 ",
Faszén kemény e^-v ie'lolt"
Marhahús 1 kilogramm

Csar n o k.
A győzelem.

— Irta: Sallak Ilöza. —

(Folytatás.)
A gróf nem emlékezett, lmgy valaha elő­

adta volna magát hasonló eset; s a favá­
góknak megparancsolta, hogy ágakból agyat 
készítsenek s szállítsak a halottat az erdesz- 
laklia. Jenőt félrvltiva fülkéié, Imgv menne 
a szomszéd városba bejelenteni az. esetet, 
mert ő ezúttal nem képes magára hagyni 
beteg nejét.

Délután négy órakor már megjöttek a 
bitói kiküldöttek; fiatal vizsgálóbíró volt,

egy Írnokkal azonnal a helyszínére sietett.
A faragok élé lettek kerítve, az urak is je­
len kellett hogy legyenek; megnézték a 
halottat i>, semmi nyoma rajta az erőszak­
nak nem látszott ; a vizsgálóbíró jegyző­
könyvet vetetett föl, kérdéseket intézett: 
hogyan talállak rá? ... Mi dolguk volt 
az. erdőben? . . . . s ha ott voltak, hogyan 
lehetett az, hogv nem hallották a lövést i 

A nélkül, hogy összebeszéltek volna, tit­
kolni igyekeztek az okot. amiért együtt 
voltak, koson jöttek, akkor már halva le­
hetett. Minden egyes dolgot följegyezlek; a 
vizsgálóbíró kérdezősködött a ház lakói 
után, azokról csak Jenő tudott némi felvi­
lágosítással szolgálni.

Molnár szobáit nyitottak ki, ott gyűltek 
egybe; a halott a sarokban hordagyán fe­
küdt. most már arczczal fölfelé. A vizsgáló­
bíró oda ment, soká figyelte az arezot, amely 
komor, gondolkozó volt. kikutatta a zsebe­
ket; nem talált benne semmit. Az. egyik 
zseb végében lecsúszva valami volt; kivette; 
egv órakulcs, de órája nem volt, úgy látszik, 
s tovább kutatott valami nyomot keresve.

_ Mi ;i véleményük, uraim? . . • vájjon
mifele esettel állunk itt szentben í Szeiet- 
néni ha az erdész ittlmn lenne .... Ki> 
cseléd-leány duzta be a fejét kíváncsian, a 
vizsgálóbíró rákiáltott: Jöjj be! . . .

Ez most már szeretett volna futni, «le a 
vizsgálóbíró megint liivta, hogy csak jöj­
jön, nem lesz. semmi bantódása.

_ Ismered ezeket az urakat ' A leány
körül nézett. . . •

_ Azt az egyet ott ni............s Jenőre
mutatott. Amikor a kisasszony ment Pestre, 
itt volt kétszer . . .

— S azelőtt nem jött?
— Nem láttam soha . . .
— Igazat beszélt a lány ? — fordult Jenő­

höz a vizsgálóbíró.
_ Igen, de nem tudom, mire vezet­

hetne ez.
— Magam sem, de kötelességem.
— Menj oda, a sarokba, nézd meg jól 

azt az urat, aztán mondd meg, ismered-e?
A leány bizonyos félelemmel közeledett a 

halott emberhez, sokáig nézte, de aztán azt 
mondta :

— Nem láttam soha.
A vizsgálóiuló nagyot ugrott.
_ És önök uraim? . . . önök sem isme-

|j|< 'j............hogy ezt a kérdést ki tudtam

dolgot; 
varok a

pár-

felel-

1 35 
1 20 
V—

— 95 
-90 
-•85
— 70
— 65 
—.80 
-■80

4 10 
2.50 
3’50
2 50
3 50 
t 80

-40

hagyni.
Olyan hirtelen volt intézve a kérdés, 

hogv nem lehetett tagadó választ adni.
— Igen. ismerjük ....
— Miért nem mondták ezt hamarabb.?
- Nem kérdezte - felelt Arthur, s 

eszünkbe sem jutott beszelni róla.
— S mifele viszonyban állottak hozzá {... 
— Eleinte meglehetős baráti viszonyban

_ tévé hozzá hirtelen Jenő.
A vizsgálóbíró figyelt ... És most ? . . .
_ Volt egy kis koezódásunk . . .
— Vájjon ittlétüket ne annak vegyem-e, 

hogy épp akkor akartak volna elintézni a 
félreértést, ami önök s a meghalt között
történt? .................

_ Eltalálta, uram, párbajozni jöttünk ide.
— És ki volt önök között az ellenfél i

Talán ön, uram? . . •
— Nem, a gróf.
- Dobay!? . . .
— Hogy lehet az. hogy az ellenfél segé­

dei sem tudtak semmiről semmit?
— Ezek elmondták, hogy vártak soká s 

azt vélték, itt találják.

— Furcsa föltevés, s nem aggódtak ? . . . 
nem keresték? ...

— De igen, uram, uagyhnmar tudomá­
sunkra jutott, hogy gyilkosság áldozata lett.

_ Mi ezélbúl? Nem volt semmi nála. Itt
egyéb forog fenn; a vizsgálóbíró megint 
kutatva nézte a halottat, a fénylő gombok 
mellett alamit csillogni vélt, hirtelen oda 
nyúlt; egy arany lanezszem volt. A gon li­
ly tik kitépve a láiiczból, — mit erővel tép­
tek ki onnan, — egy karika o«la szorulva a 
gomb közé.

— Tehát kellett lenni órájának, mit erő­
vel vettek el, s lehet, hogy tárczája is volt, 
mi most hiányzik. Az Írnok egyre irt . . .

— És most kérem az urakat, kísérjenek 
föl a kastélyba, a gróftól magától szeretnék 
egyet mást megtudni.

Egy földszinti szobát nyitottak a két hi­
vatalos egyénnek, s hogy minden feltűnés 
el legyen kerülve, a vizsgálóbíró maga ment 
fel a grófhoz; bejelentető magát, a gróf 
dolgozó szobájában várta.

— No. vizsgálóbíró ur, megtudott már 
valamit ? . . .

— Nem szabad elhamarkodni a 
keveset tudok, nemi felvilágosítást 
a gróftól.

— Ön kihívta a meghalt tisztet . .
— Elégtételt kellett vennem, uram 
— Szabad tudnom, mi iilezte elő a 

bajt? . . .
— Uram, ez az éti dolgom, nem 

hetek . . .
— Nő játszik a dologban?
— Nem szolgálhatok felvilágosítással.
— Jól van uram, ha a vizsgalat nem k.- 

vánja, nem kérdem. Legyen szives megmon­
dani, az urak mióta vendégei, mit tettek, 
inig itt voltak? . . •

— Lenkey kevés ideig volt . . .
_ A sertés megtörténte után távoznia

kellett, ugy-e? . . .
_ Igen, sógorom velem volt állandóan,

Berkesy gróf két napig.
— Pesten járt, ma érkezett még, ugy-e?
— Igen.
— Mi dolga volt ott? . . ■
— Semmi különös . . .
— Köszönöm, leszek bátor még alkalmat­

lankodni.
Kocsiba ült, s a vasúti állomáshoz haj­

tatott.
— Jöjjenek a főbb hivatalnokok elő.
Ezek nem késtek. Ugyan mi baj lehet ? A 

vizsgálói)Írót ismerték.
— Uraim, a forgalom nem nagy ; nem 

jutna eszükbe, kel nappal ezelőtt nem má­
zott egy ifjú főhadnagy ezen a vonalon <

_Igen, uram, jól emlékszem, — szólt a
pénztárunk — két jegyet váltott l estig.

— Másodmagával ment ? . . .
— Azt már nem tudom.
— Kérem, — szólt a főnök — másodma- 

gávi-1 kellett mennie, egy ifjú nővel, kinek 
nem jutott hely, s o helyet ajánlott fel neki.

A vizsgálóbíró gondolkozott. Nem jutott 
heh ... Ez lehetséges. De mire volt » két 
jegy? Kicsinált dolog volt ez, hogy a hölgy 
vele mehessen, mert az egyik jegyet ennek 
váltotta bizonyosan.

— Nem kisérte a hölgyet i-láig senki ?... 
— Egv erdész, talán a gróf embere; ezt 

onnan tudom, mert bejött hozzám kérdeni, 
hogyan küldhetné pénzt az első osztályban 
utazó hölgynek, hogy ez ne akadjon tel ?

— S küldött ? . . •
— Igen, uram, sürgönyileg, de még az-
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után pár órával kapta rá a választ. llog> 
is volt csak? lgeu, eszembe jut: „Tartsa 
máskor bolonddá a nagyapját.“

— Ki sürgöny ózott igy ? . . .
— A vasúti fonók.
— Nincs itt a kalauz, ki akkor azon a 

vonalszakaszon ment ? . . .
— Éppen itt van.
Előhozták. És végre meg tudta magya­

rázni az egesz. dolgot, amikor a jegyeket 
kelte az ifjú lány, zavarba jött, mert csak 
ugv lett az első hely fölajánlva neki.

— De ha hely nincs, ezt adni i> kell!... 
— Nem volt mért, uram. a következő ál­

lomáson adhattam volna más szakaszt, de a 
tiszt, ki felhívta, két jegyet mutatott ele 
Pestig.

— A szomszéd állomás Ionoké kérdezős­
ködött. ha 3-ik osztályú jegygyei utazik-e a 
hölgy ? . . . Sürgönyt kapott, jelentve volt 
neki; en azt feleltem, hogy remiben van 
minden : de hát igaz is volt, habár láttam. 
hogy a főnők haragszik.

— Mehet.
Most a vizsgálóbíró a főnökhöz ment. 
— Uram, meg csak annyit: milyen volt 

az erdős/., ki öntől utasításokat kert ?
— Nagyon fel volt indulva, hogy meg­

szántam s szívesen szolgáltam felvilágosí­
tássá!.

(Folytatása következik.)

Szerkesztőség:
II r MAGVA KI KfltOI.V TÖKÖK llliKT A I.A N.

Nuttyenyedl könyvnyomda és PapIrArugyár r^szróiiytársasáK.

Nyomatott n Natrytmyvdi Könyvnyomda és Papira in­
gvar részvénytársaság könyvnyomdajában.

Közérdek.

A selyem el van égve! Kzt szok­
tak a hölgyek mondani ha az illető ruhadarabok igen 
sokszor már a 2-Ik. 3 Ik,viselés után a hajtásokban 
elszakadnak vagy mint 11 vatta szétmallanak: ezen 
jelenségek nem a „véletlen1* áltál okozott eleges. ha­
nem a selyem, hogy az vastagabbnak s mégis 
olcsónak tűnjék fel, t udatosau leszeu 
e I j a n- és p h o s p h o r-s a v v a I paczolva, melyek 
a nyeisselyem érszálait mintegy szétrakják; az ily­
nemű festési eljárást .. m egter bélésűé k" neve­
zik! mentül jobban óhajtják a selymet megnehezí­
teni, annal több c z 1 n n für dó n in1 gyen az keresz­
tül, hogy ezen mérget tökéletesen magába szívja. 
Az igy festett selyem — a legnemesebb szö­
vés! — a halai csiráját tehát, még mielőtt a szövő­
székre kerülne, mar is magában rejti. Az ilyen szá­
lakból készült u g y nevezett selyem szövetek­
nek, rövid használat után, természetszerűen szaka­
dó/, niok kell. mint a gyújtó kanócznak, a szerint, 
amint azok többé avagy kevésbbé terheltettek meg. 
— A drága öltözék rkészítési díjjal együtt) tökéle­
tesen értéktelen. Az én v a 1 ó d i sei y m e i m b 6 1 
szívesen küldök posta fordultával portó- és vám­
mentesen mintákat HEXNEHERU G. (es. és 
kir udvari szállító) selyemgyárai ZÜRICHBEN.

Vendéglő.
Alulírott Nagy-Enyeden, főtér i7-ik 

szán: uiiitt levő jóforguliiiu es teljesen 
berendezett vendéglői helyiségembe egy

r

tiO szám.

Van a helyiségben három ivó, egy lakó 
szoba, egy konyha, a viszonyoknak 
megfelelő csinos tekepálya. Bővebben 
értekezhetni alulírottal.

A helyiség azonnal elfoglalható.

1175 5—5 Incze István.

keresek. Akik ily üzlettel 
koztuk, előnyben részesülnek.

már foglal-
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NAGYENYEDI

KÖNYVNYOMDA és PAPIRÁRUGYAR
ó \ o \

Rendkívül gazdag és modern felszerelésénél fogva képes minden hason- 
nemü vállalattal versenyezni úgy a munkák olcsó árai, mint azok Ízléses kiállí­
tása tekintetében.

Jelszava: Csekély haszon mellett nagy forgalom.

6 egyike a környék legelterjedtebb lap­
jainak s mint ilyen, hirdetések közlésére kiválóan alkalmas.

Egyúttal úgy városunk, mint a vidék t. kereskedőinek és iparosainak 
becses ügyeimébe ajánljuk a ezégünk kiadásában megjelenő

LÖCSEI-féle NAPTÁRT,
melynek hirdetései — tekintettel arra, hogy ez egyike a legrégibb és legolva­
sottabb naptáraknak — mindig biztos eredménynyel járnak. A hirdetésekre 
vonatkozó megrendeléseket az 1898-iki évfolyamra kérjük aug. 25-ig ezégünk 
üzleti irodájába beküldeni.
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